
KÛ�RDI MEŊGI TO

Le nid de l’ombrette africaine2
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Lan̰gûe : massalit, parle*e dan̰s la préfectûre d’Assoûn̰gha à l’est dû Tchad, et aû Soûdan̰, sûrtoût dan̰s l’Etat fédéral dû Darfoûr 
occiden̰tal. 

Titre en̰ fran̰çais : Le n̰id de l’ombrette africain̰e
Texte en̰ fran̰çais : Ûn̰e an̰n̰ée, les oiseaûx on̰t voûlû faire ûn̰e maison̰ poûr leûr chef, alors ils se son̰t réûn̰is. Après cela, ils on̰t dit 
"Allon̰s aû gran̰d arbre près de l'étan̰g !" et ils y son̰t allés. Qûan̰d ils son̰t arrivés, certain̰s on̰t apporté des bâton̰s, d'aûtres de la 
boûe, et ils on̰t commen̰cé à con̰strûire. Certain̰s on̰t plon̰gé dan̰s l'eaû et on̰t battû des ailes dan̰s le sable qû'ils on̰t rapporte* aû n̰id 
poûr le compléter. En̰ faisan̰t cela, ils on̰t fait la maison̰. L’ombrette est en̰trée joyeûsemen̰t, mais après ûn̰ certain̰ temps, la plûie 
est deven̰ûe faible. Les gen̰s dû village se son̰t réûn̰is et on̰t dit : “Adam, va chez l’ombrette et pren̰ds 3 bâton̰s !” Adam a pris ûn̰e 
lan̰ce avec des crochets, et grimpan̰t sûr l'arbre, il a ûtilisé sa lan̰ce poûr accrocher et tirer 3 bâton̰s. Qûan̰d l'ombrette est reven̰ûe, 
ils avaien̰t en̰levé des bâton̰s de sa maison̰. Voyan̰t ce qûi s'était passé, il a commen̰cé à crier "Kiyee keg keg !" Lorsqûe l’ombrette a 
commen̰cé à pleûrer, la plûie est arrivée et il a plû pen̰dan̰t 3 joûrs. Les villageois étaien̰t heûreûx, et l’ombrette a fin̰i de pleûrer. Les
aûtres oiseaûx on̰t été éton̰n̰és et en̰ son̰t restés là.
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© 2021 SIL Tchad, B.P. 4214, N'Djamén̰a, Tchad
1ère édition̰: 75 exemplaires
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Sen̰e tû, kûcice ka�ddi î �n̰û “Taŋû n̰da 
men̰ti” rû î �diran̰a. 
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Ili molo “Sî �ŋge cûkaŋgi kû�dom 
mûn̰je n̰in̰da ilim make!” rû waka. 
Ili molo “Sî �ŋge cûkaŋgi kû�dom 
mûn̰je n̰in̰da ilim make!” rû waka. 
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Waka-kûn̰ûŋ, tûû sî �ŋgee e�n̰erin̰, tûû 
wardû e�n̰erin̰ î �men̰...
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.. tûû dû saam lî �ŋan̰ yor borom 
fol-fol ken̰ n̰ar kû�rdim ûrasiren̰...
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In̰ ke-de, taŋû n̰da en̰a. 
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Meŋgi ŋon̰�in̰ tacin̰ in̰da gû, sa son̰a tû�ka.  
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Kaa hille taŋ tî �ran̰, “Adam, gaka taŋi 
meŋgi ta molo sî �ŋgee kaŋ n̰a!” irn̰en̰...
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Adam dû n̰�ori dakin̰�a n̰en̰e gû kûl ko sî �ŋgem 
yon̰, sî �ŋgee kaŋ n̰�ori mbo ciŋgan̰ n̰eteŋ kûl 
tan̰ara. 
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Meŋgi tara gû, taŋi ta molo sî �ŋgee ûla. 
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Kar tosiŋa-kûn̰ûŋ “Kiyeee keg keg!” in̰ rû 
lo�ra ta�n̰daŋin̰a.
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Lo�ra ta�n̰daŋin̰a-kûn̰ûŋ, sa lirn̰o joo kaŋ 
tûŋûn̰a. 
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Kaa hille taŋ sa tara oŋon̰�in̰a, 
meŋgi dû lo�risin̰ tela. 
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Kûcice tûû wî � dû ajab rî �n̰aŋ ela. 



Nî �kariyaa:
1. Kûcice n̰î � ka�ddi gû ŋga ûriye? 
2. Ŋgata lo kû�rdi ka�ddi î �n̰i to en̰a?
3. Kû�rdi meŋgi to gan̰i ŋgaram ige?
4. Kû�rdi meŋgi to ŋga�rii mbo ige?
5. Ŋgo rû sî �ŋgee kûri meŋgi ta molo ûlûsi?
6. Kaa hille taŋ ŋgawo wa�yin̰a?
7. Meŋgi sî �ŋgee taŋi ta molo ûla ŋgo ten̰a?
8. Meŋgi ti ŋgon̰da ye?

Tradûction̰ des qûestion̰s en̰ fran̰çais: 
1. Qûi est le chef des oiseaûx ?
2. Qûi a fait ûn̰ n̰id poûr son̰ chef ?
3. Où se troûve le n̰id de l'ombrette ?
4. De qûoi est fait le n̰id de l'ombrette ?
5. Poûrqûoi les gen̰s en̰lèven̰t-ils des bâton̰s des n̰ids d'ombrettes ?
6. Qûi les villageois on̰t-ils en̰voyé ?
7. Qû'a fait l'ombrette qûan̰d ils on̰t en̰levé des bâton̰s de sa maison̰ ?
8. À qûoi ressemble ûn̰e ombrette ?
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